
 

2. education of language skills to min. C1

3. basic knowledge of the structure of the language of the selected speciality 

4. basic philological skills in the analysis and interpretation of text, written and spoken creation

5.  basic translation skills 

6. to convey basic knowledge of the literature, culture and history of the countries of a given language 

area

7. to develop the ability to think critically, to relate facts to each other and to draw conclusions from 

the data in their possession 

Number of terms and number of ECTS 

credits:
6 SEMESTERS, 180 ECTS

including:

the total number of ECTS credits a student must obtain in classes conducted with the direct 

participation of academic teachers or other persons conducting classes 92 ECTS full-time 54 

ECTS  part-time

the total number of ECTS credits allocated to classes related to the scientific activity conducted in 

the university in the discipline or disciplines to which the field of study is assigned

Linguistics 111 ECTS  

Literature 69 ECTS

the total number of ECTS credits that a student must obtain in practical skills training activities 

(concerning practical profile)
 except

the total number of ECTS points assigned to the activities to be selected 68

the number of ECTS credits a student must obtain in humanities or social sciences classes 6

the number of ECTS credits a student must obtain in foreign language classes 8

Learning objectives:
1.to enable students to acquire the basic general knowledge which is the basis of the profession; 

Annex 1 to Resolution No…../2020 of the UPH Senate

Description of the programme of first-cycle studies

Name of the field of study Philology

field(s) of study to which the course is assigned: Humanities 

the academic discipline(s) to which the learning outcomes 

relate:

         Linguistics 111 ECTS (62%), Literature 69 ECTS (38%)

Relation to the mission and 

development strategy of the university:

Satisfying the educational needs of society; creating and stimulating creativity and 

the scientific and professional aspirations of philology students; preparing 

graduates to take up employment in the sectors of state administration, economy 

and services, as well as the mass media and "public relations", where knowledge of 

foreign languages is an asset; preparing students to fulfil a specific mission 

expressed in respect of the principles of humanism, democracy and tolerance.

Form of studies: full-time studies

Type of qualification obtained: 1st degree

ISCED classification _0231

Education profile GENERAL ACADEMIC PROFILE      



Symbol

Reference to the 

characteristics of the second 

level of the Polish 

Qualifications Framework for 

Higher Education 

LEARNING OUTCOMES

Upon completion of first-cycle studies in 

Philology

the Graduate

Skills

K_U01

has a thorough knowledge of the language of the speciality at a level 

close to that of a native speaker (at least C1 according to the 

Common European Framework of Reference for Languages)

P6S_UK_PO

K_U02
has the ability to use concepts and research paradigms in linguistics, 

literature, cultural studies and specialisation subjects
P6S_UW_PO 

K_U03
is able to analyse a text using basic methods, taking into account the 

social and cultural context
P6S_UW_PO 

Symbol

Reference to the 

characteristics of the second 

level of the Polish 

Qualifications Framework for 

Higher Education 

K_W06
has knowledge of the analysis and interpretation of texts, understands 

basic methods of critical text analysis
P6S_WG_PO 

K_W07
has a structured knowledge of the history and culture of a given 

language area
P6S_WG_ PO 

K_W08
has a structured knowledge of selected cultural and literary issues in 

the language of the specialty
P6S_WG_ PO 

K_W09

has knowledge of cultural institutions and basic familiarity with the 

contemporary cultural life of the countries of a given language area 

and Poland

P6S_WG_PO 

K_W10
knows and understands basic concepts and principles of copyright 

protection
P6S_WK_PO

K_W11
has knowledge of the field of study with experience in its practical 

application
P6S_WG/K_PO

the Graduate

KNOWLEDGE

K_W01

has knowledge of the place and importance of the humanities in the 

system of sciences and of their subjective and methodological 

specificity

P6S_WG_ PO  

K_W02

has knowledge of the connection between philological disciplines and 

the disciplines necessary to expand knowledge (history, philosophy 

and selected other disciplines)

P6S_WG_ PO 

K_W03
has a structured general knowledge of the terminology and 

methodology of the philological sciences
P6S_WG_PO 

K_W04
has knowledge of the complex nature of language and the complexity 

of the historical variation of meanings
P6S_WG_ PO 

K_W05

has a structured knowledge of the structure of the contemporary 

language of the specialty and basic information on the history of the 

language of the specialty

P6S_WG_ PO 

8. organising conditions for students to develop a disciplined attitude, the ability to create a 

constructive atmosphere in the workplace and in their environment;

9. to develop the ability to think creatively and treat any problems face as an opportunity to  use their 

knowledge and employ organisational skills;

10. practical preparation of students to carry out professional tasks (educational, caring and didactic) 

resulting from the role of a foreign language teacher;

11. to provide students with psychological and pedagogical knowledge that allows them to 

understand the processes of learning foreign language teaching (acquisition).

12. to create conditions for students to acquire a sense of responsibility for their work and for the 

persons and material goods entrusted to their management;

LEARNING OUTCOMES FOR THE FIELD OF STUDY

Upon completion of first-cycle studies in

Philology



Work placement:

K_K06
is characterized by ethical sensitivity, empathy, openness, 

reflectiveness and pro-social attitudes and a sense of responsibility
P6S_KR_PO 

K_K07 is ready to carry out professional tasks and requires it from others P6S_KR_PO 

GOALS

Philology

the Graduate

SOCIAL COMPETENCIES

K_K01 is able to identify priorities for the implementation of specific tasks P6S_KO_PO

K_K02

has social and personal competences such as: creativity, openness to 

cultural differences, ability to define one's own interests, ability to self-

assess, critical thinking, problem solving

P6S_KK_PO

K_K03 participates in cultural life and uses its various forms P6S_KR_PO 

K_K04

is aware of the level of his/her knowledge and skills, understands the 

need for continuous professional and personal development, self-

evaluates his/her competences and improves his/her skills, sets 

directions for his/her own development and education

P6S_KK_PO

K_K05

uses communication, social, interpersonal and intercultural skills, is 

prepared to fulfil social and work duties in the cultural, educational 

and media sectors

P6S_KR_PO 

Symbol

Reference to the 

characteristics of the second 

level of the Polish 

Qualifications Framework for 

Higher Education 

K_U11

has research skills (formulation and analysis of problems, selection of 

methods and tools, preparation and presentation of results) allowing 

them to solve problems within the selected specialization

P6S_UW_PO 

K_U12
has the ability to make argue substantively and formulate conclusions 

and independent judgments in the language of the specialty
P6S_UW_PO 

K_U13

demonstrates the ability to learn and improve their own workshop 

using modern means and methods of acquiring, organizing and 

processing information and materials

P6S_UU_PO

K_U14
is able to work in a group and take on different roles (changeability of 

roles)
P6S_UO_PO

K_U15
is able to lead a small team and take responsibility for the results of 

their own work
P6S_UO_PO

LEARNING OUTCOMES

Upon completion of first-cycle studies in

K_U05

has the ability to create useful written texts in the language of the 

specialization and typical written texts in the field of philological 

disciplines using basic theoretical approaches and using the literature 

of the subject

P6S_UK_PO

K_U06

has the ability to prepare oral and written presentations on everyday 

life and popular science subjects in the language of the specialisation 

at a level that enables him/her to pass the oral dimploma examination

P6S_UK_PO

K_U07
has the ability to translate and interpret from the language of the 

specialty into Polish and from Polish into the language of the specialty
P6S_UK_PO

K_U08
is able to search for, analyse and use information from various 

sources  
P6S_UW_PO 

K_U09 is able to acquire knowledge and develop their own skills P6S_UU_PO

K_U10
can communicate using various communication techniques in the 

language of the speciality
P6S_UK_PO

K_U04
is able to distinguish and describe different literary genres and other 

types of text in this area
P6S_UW_PO 



specialization: Business English and 

translation (full-time studies)

 Upon completion of first-cycle studies in philology, specialization 

Business English and Translation Reference to the learning 

outcomes for the field of 

study

Symbol

S_W03

has a structured general knowledge of the terminology and 

methodology of the philological sciences, in particular in terms of 

English

K_W03

S_W04
has knowledge of the complex nature of language and the complexity 

of the historical variation of meanings
K_W04

S_W05

has a structured knowledge of the structure of the contemporary 

language of the specialty and basic information on the history of 

English language

K_W05

S_W06
has knowledge of the analysis and interpretation of texts, understands 

basic methods of critical English text analysis
K_W06

S_W07
has a structured knowledge of the history and culture of English 

language area
K_W07

S_W08
has a structured knowledge of selected cultural and literary issues in 

English
K_W08

LEARNING OUTCOMES FOR THE SPECIALISATION MODULE

the Graduate

KNOWLEDGE

S_W01

has knowledge of the place and importance of humanities in the 

system of sciences and of their subjective and methodological 

specificity in terms of English

K_W01

S_W02

has knowledge of the connection between philological disciplines and 

the disciplines necessary to expand knowledge (history, philosophy 

and other selected ones) in terms of English

K_W02

Speciality modules (list/list)  2. Business English and Translation

(3) is familiar with the types of different documents in foreign language and 

knows how to fill them in

4) analyses regulations and documents in a foreign language

5. skilfully uses foreign language literature

6. has communicative, social, interpersonal and intercultural skills which 

enable them towork in the cultural, educational and media sectors

7. is able to work in a group and take on different roles (changeability of 

8. makes practical use of the ability to produce useful written texts in the 

language of the speciality and oral presentations

9. has the ability to translate and interpret from the language of the 

specialty into Polish and from Polish into the language of the specialty

(a) acquiring the ability to work in a team

(b) to be familiar with the rules governing the work of the 

establishment/institution in which the practice takes place 

work placement 150 hours, 4 weeks, 

completed in term 4 and included in term 5

(c) acquiring the ability to use a foreign language in the tasks assigned to 

them in practice (use of a foreign language in speech and writing)

ORGANISATION

After the second year of studies, students are required to complete a 4-

week work placement, which will be included in semester 5.

OUTCOMES

STUDENT: 

1) is familiar with health and safety regulations

(2) is familiar with methods and techniques of using a foreign language for 

communication purposes



Reference to te earning 

outcomes for the field of 

study

 Upon completion of first degree studies in philology, specialization 

Business English and Translation

Symbol

S_U08
is able to search for, analyse and use information from various 

sources in English
K_U08

S_U09 is able to acquire knowledge and develop their own skills K_U09

S_U10 can communicate using various communication techniques in English K_U10

S_U11

has research skills (formulation and analysis of problems, selection of 

methods and tools, preparation and presentation of results) allowing 

them to solve problems within the selected specialization

K_U11

S_U12
has the ability to make argue substantively and formulate conclusions 

and independent judgments in English
K_U12

S_U02
has the ability to use terminology in English and paradigms in 

linguistics, literature, cultural studies and specialisation subjects
K_U02

S_U03
is able to analyse a text using basic methods, taking into account the 

social and cultural context
K_U03

S_U04
is able to distinguish and describe different literary genres and other 

types of text in English
 K_U04 

S_U05

has the ability to create useful written works in English and typical 

written works in the field of philological disciplines using basic 

theoretical approaches using the literature in English

K_U05

S_U06

has the ability to prepare oral and written presentations on everyday 

life and popular science subjects in the language of the specialisation 

at a level that enables him/her to pass the diploma oral examination

K_U06

S_U07
has the ability to translate and interpret from the language of the 

specialty into Polish and from Polish into the language of the specialty
K_U07

S_W09

has knowledge of cultural institutions and basic orientation in 

contemporary cultural life of the English-speaking countries and 

Poland 

K_W09

S_W10
knows and understands basic concepts and principles of copyright 

protection
K_W10

S_W11 has knowledge of business language and translation K_W11; K_W04; K_W06

S_W12
knows and understands basic concepts and principles of Business 

English and Translation Studies
K_W03; K_W04; K_W06

LEARNING OUTCOMES FOR THE SPECIALTY MODULE

the Graduate

Abilities

S_U01
has knowledge of English at least at the C1 level C1 according to the 

Common European Framework of Reference for Languages
K_U01



(possibly a list of issues)

The condition for graduation is to write the diploma thesis in the language 

of the specialty and pass the Bachelor's exam, which is equivalent to 

obtaining the Bachelor's professional title. In cases justified in terms of 

content, the thesis may be written in Polish (on the methodology of the 

language of a given specialization in the educational system in Poland and 

the structure of higher education in our country, as well as translation).

Symbol

Reference to the learning 

outcomes for the field of 

study

 Upon completion of first-cycle studies in philology, specialization 

Business English and Translation

Description of how to complete the education cycle:

S_K03

has social and personal competences such as: creativity, openness to 

cultural differences, ability to define one's own interests, ability to self-

assess, critical thinking, problem solving

K_K02

S_K04 participates in cultural life and uses its various forms K_K03

S_K05

is aware of the level of his/her knowledge and skills, understands the 

need for continuous professional and personal development, self-

evaluates his/her competences and improves his/her skills, sets 

directions for his/her own development and education

K_K04

S_K06
has communicative, social, interpersonal and intercultural skills which 

are predisposed to work in the cultural, educational and media sectors
K_K05

S_K07
he is characterized by ethical sensitivity, empathy, openness, 

reflectiveness and pro-social attitudes and a sense of responsibility
K_K06

S_K08
has a practical background in the professional tasks arising from the 

role of a translator
K_K07

S_U14
has knowledge of lexis and terminology in business language and 

translation 
K_U01; K_U02

S_U15
is able to work in a group an take on different roles (changeability of 

roles) when communicating in English
K_U14

S_U16
is able to lead a small team and take responsibility for the results of 

his own work
K_U15

LEARNING OUTCOMES FOR THE SPECIALISATION MODULE

the Graduate

SOCIAL COMPETENCIES

S_K01 is able to identify priorities for the implementation of specific tasks K_K01

S_K02
can see the dilemmas associated with the profession of an English 

translator
K_K02; K_K07

S_U13 has the ability to differentiate between usable texts in English K_U04



1. E 4

2. O 5

3. O 2

4. O 2

5. O 4

6. O 2

7. O 0

8. O 6

9. O 3

10. O 2

1. O 3

2. O 0

3. O 4

4. O 4

No

N.

Masterpieces of the X-

XIXth century world 

literature / Arcydzieła 

literatury powszechnej 

X-XIX wieku

tutorial Grade 30 30

Semester 2

Number of hours

For each type of 

activity
In total

IT lab Grade 30 30

Physical Education tutorial credit 30 30

Foreign language 

(optional)
tutorial Grade 60 60

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

ETCSCourse/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Practical English – 

English Phonetics
Lab. Exam 30 30

Practical Grammar of 

English 
Lab.  Grade 45 45

Practical Lexis of 

English 
Lab. Grade 30 30

History and Aspects of 

British Culture 
lecture Grade 30 30

Latin in European 

culture / Język łaciński 

w kulturze europejskiej

Lab. Grade 30 30

Protection of 

intellectual property / 

Ochrona własności 

intelektualnej

lecture Grade 15 15

Introduction to 

Linguistics
Lecture/Lab Grade 30/30. 60

Introduction to 

Literature Studies
lecture Grade 30 30

Full-time study plan

Semester 1 

Number of hours

For individual types 

of class
Total

Ancient Tradition in the 

European Culture / 

Biblical Tradition in the 

European Culture / 

Tradycja antyczna w 

tutorial Grade 30 30

Poetics in the history of 

European culture / 

Poetyka w dziejach 

kultury europejskiej

lecture/tutoria

l
Grade 15/15 30

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

ETCSCourse/module name
Type of 

class*

Form of 

credit



5. O 3

 6.  O 3

 7.  O 2

8. O 3

 9.  O 2

 10.  O 0

 

1. F 2

2. E 2

3. E 2

1. O 0

2. O 4

3. O 4

4. O 4

5. O 0

No

No

Practical English: 

Integrated Skills B2
lab Exam 30 30

Physical Education tutorial credit 30 30

Foreign language II 

(continuation)
tutorial Grade 60 60

Receptive skills: 

understanding the text
lab Grade 30 30

Stylistics: the structure 

and writing of short 

texts

lab Grade 30 30

Semester 3

Number of hours

For individual types 

of class
Total

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

ETCSCourse/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Descriptive grammar:  

English syntax
tutorial Grade 30 30

Specialisation: Business English and Translation

Number of hours

For individual types 

of class
Total

Medieval British 

literature 
lecture Grade 15 15

Speaking     lab Grade 30 30

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

ETCSCourse/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Practical English: 

Integrated Skills B1
lab Exam 45 45

 History and Aspects of 

American Culture 
 lecture  Grade 30 30

 Receptive skills: 

understanding the text 
 lab  Grade 30 30

Practical English: 

English Pronunciation
lab Grade 30 30

 Practical Grammar of 

English 2  
 lab  Exam 30 30

 Practical Lexis of 

English 2 
 lab  Exam 30 30



6. O 0

7. O 0

1. E 3

2. E 4

3. E 3

4. E 3

5. E 3

6. E 2

1. O 2

2. O 4

3. O 3

4. O 3

5. O 2

1. E 4

2. E 3

ETCS

ETCS

No

No

No

Language of business 

meetings: terminology 
lab Grade 30 30

Specialisation: Business English and Translation

Number of hours

For individual types 

of class
Total

English language 

literature from the 19th 

to 20th century

Lect/lab Grade 15/30 45

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

Course/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Practical English: 

Grammar workshops
lab Grade 30 30

Practical English:  

Stylistics: the structure 

and writing of essays

lab Exam 30 30

For individual types 

of class
Total

Interpretation of literary 

texts
lab Grade 30 30

Practical English: 

Integrated Skills B2
lab Exam 30 30

Practical English: 

Lexical workshops 
lab Grade 30 30

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

Course/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Semester 4

Number of hours

Theory of Translation lecture Grade 30 30

Specialist classes 

(linguistic)
lecture Grade 30 30

Descriptive grammar: 

morphology of the 

English language

tutorial Grade 30 30

Language interaction - 

speaking
lab Grade 15 15

Specialisation: Business English and Translation

Number of hours

For individual types 

of class
Total

Business language 

terminology     
lab Grade 30 30

English language 

literature from the 16th 

to 18th century

Lecture/lab Grade 15/30. 45

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

ETCSCourse/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Practical English: 

Lexical workshops 
lab Exam 30 30

Practical English: 

Grammar workshops
lab Exam 30 30



3. E 2

4. E 2

5. E 3

6. E 2

1. E 3

2. O 0

3. O 3

4. O 3

5. O 2

6. O 3

7. O 4

8. O 0

9. O 0

1. F Grade 2

2. F 7

ETCS

ETCS

No

No

English language 

literature from 

Modernism to 

Postmodernism 

lecture/lab Grade 15/30 45

Specialisation: Business English and Translation

Number of hours

For individual types 

of class
Total

CAT lab 30 30

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

Course/module name
Type of 

activity*

Form of 

credit

The language of 

contemporary 

communication: 

conversion 

lab Grade 30 30

Practical English: 

Integrated Skills C1
lab Exam 30 30

Stylistics of the 

scientific text
lab Grade 30 30

Monographic (linguistic) 

lecture
lecture Grade 30 30

Scientific 

Methodological 

Workshop

lab Grade 30 30

Introduction to 

consecutive interpreting
lab Grade 30 30

Semester 5

Number of hours

For individual types 

of class
Total

Subject from Social 

sciences 1*
lecture Grade 30 30

Diploma Seminar lab credit 30 30

General translation lab Grade 30 30

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

Course/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Interpretation of 

business texts / Silicon 

Valley Language

lab Grade 30 30

Business 

correspondence          
lab Grade 15 15

Interpreting lab Grade 30 30

Buisness conversation lab Exam 30 30



3. F 5

1. E 3

2. O 14

3. E 3

4. O 3

5. O 4

1. E 3

A

1

2

3

4

5

6

B

1

2

3

ETCS

ETCS

Subject from Social sciences 2*

Foreign language (optional)

Foreign language II (continuation)

General subject modules for the field of study

Ancient Tradition in the European Culture / Biblical Tradition in the 

European Culture / Tradycja antyczna w kulturze europejskiej / Tradycja  

biblijna w kulturze europejskiej 

 Poetics in the history of European culture / Poetyka w dziejach kultury 

europejskiej

 Masterpieces of the X-XIXth century common literature / Arcydzieła 

literatury powszechnej X-XIX wieku

List of subject modules with syllabus attachments

Subject modules of general education, including university-wide 

ones, to be chosen by the student

IT

Physical Education 

Subject from Social sciences 1*

Specialisation: Business English and Translation

Number of hours

For individual types 

of class
In total

American literature Lect/lab Grade 15/30 45

No

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

Course/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Diploma Seminar Lab. credit 30 30

Monographic (literature/ 

cultural studies) lecture
lecture Grade 30 30

The language of 

contemporary 

communication: 

conversion 

lab Grade 30 30

Practical English: 

Integrated Skills C1
lab Exam 30 30

Semester 6

Number of hours

For individual types 

of class
Total

Subject from Social 

sciences 2*
lecture Grade 30 30

No

obligatory 

(O) 

elective 

(E)

Course/module name
Type of 

class*

Form of 

credit

Work placement other Grade 150 150



4

5

6

C

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

D

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Speaking                                                  

Descriptive grammar: morphology of the English language

Language interaction: speaking

Business English and Translation

CAT                                       

Business language terminology                                                                        

Medieval British literature 

English language literature from the 16th to 18th century

English language literature from the 19th to 20th century

Theory of Translation 

Specialist classes (linguistic)

The language of contemporary communication: conversion 

Practical English: Integrated Skills C1

Specialisation modules

Practical Lexis of English 2

History and Aspects of British Culture 

History and Aspects of American Culture

Practical English: Integrated Skills B1

Receptive skills: understanding the text

Stylistics: the structure and writing of short texts

Interpretation of literary texts

Practical English: Integrated Skills B2

Practical English: Lexical workshops 

Practical English: Grammar workshops

Practical English: Stylistics: The structure and writing of essays

General translation

Stylistics of the scientific text 

Monographic (linguistic) lecture

Scientific Methodological Workshop

Introduction to consecutive interpreting

Monographic (literature/ cultural studies) lecture

Latin in European culture / Język łaciński w kulturze europejskiej

Protection of intellectual property / Ochrona własności intelektualnej

Diploma seminar - includes the preparation of the diploma paper 

together with preparation for the diploma examination

Core subject modules for the field of study

Introduction to Linguistics

Introduction to Literature

Practical English: English Pronunciation

Practical Grammar of English 

Practical Grammar of English 2 

Practical Lexis of English 



11

12

13

14

15

16

17

18

19

English language literature from Modernism to Postmodernism 

Language of business meetings: terminology 

Descriptive grammar:  English syntax

Business correspondence                                                             

Interpreting

Buisness conversation

American literature

Interpretation of business texts / Silicon Valley Language

Work placement, 150 hours


